25 kan ftä emot 
Apo 


hwem Han will, 
war det en gana nat 


78 8 bekymra de ſſelfrättfärdige Judarna, fom wille pocka pi G 


gen (v. 30-33), 


te er det ting, 


ten 
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16. 


lig inwändning af en ſtolt Jude * 


Han da oß? Hwem kan ſtaͤ emot Hans wilſa 
allt beror endaft af Guds wilja; om Gud förh bee. = 
naiſkor, och förhärdar hwem Han will (di den Ar 
mera är i ſtänd att wara Gud lydig), huru fan Han da beitylla,. 
för olydnad, eller ⸗klandra⸗, den Han welat förhärda? 

har emotftdtt Hans wilja?“ (gr. -t.) d. ä. hwem har nägouſin 
warit möktig dertill? — En f 


§ inwändning wäntar 


pon! Apoſtelen af en ftuf och ftolt She Och dd det här juſt war 
oſtelens göromäl, att med haͤrda och ſtötande ord ia 


"rättwifa” (v. 14), hwilken efter deras mening borde beftä ve 


uti, att Gud flulle gifwa allt godt, äſwen ſaligheten, at dem, 
phwilka med manga lagens gerningar fore: efter 


daͤ det war Apoſtelens 705 att juſt bekpmra och kroßſa desſa 
och ſtarkt ſkärpa uppmärk paͤ ſlutli 


ifwer Han pd den framſtällda inwänd⸗ 


in 
tt rätti att med of hwad Han will. 


Ja, 


ar will träta- med Gud? 
ür, till ſin müſtare: 


wer dn 


giert mig 


Hafwer ide en krukomakate makt att of en fi 
ett til ‚heben, och det 
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fina ur att Gud. »förbarmar fig — 
em Han will peg a.. 
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utan framballer endaſt Guds ftora 
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ig manner, att. granitaing Bfwer. Guds raͤdſlag! Beſinna 
hwem du är — en menniffa, en jordklimp. — Ho Ar du, ſom 
will träta med Gud? Ordet ph »träta / betyder 
igen“ »gifwa ſaͤledes twiſta, trata. Apoſtelen erinrar 
{ Eſ. 45: 9, We honom meh 
fin ſkapare, nemligen krukan med Männe leret 
fager till krukomakaren: Hwad gir du?“ Apoſtelen will 
minna den arma ſkapade warelſen, menniſkan“, huru 
det är, att hon gir till rätta med Skaparen, äfwen om hon icke “ 
ſaͤge den minſia ſtymt af ljus eller rättfärdighet i Hans eg 4 
tan der ſkulle fonaS henne ſaͤſom om allt wore orätt eller för⸗ 
Hon dorde dock lägga handen 
ai ent tet för den allsmäktige. Han är 
m... emedan wi Gro Hans flapade werk, öfwer 
€ hafwa all male. hade Ufwen 
— omſtändigheter kunnat anföras, fafom förſt, att wi 
=: 1 dro förbundsbrytare och hafwa ſtällt of ſäſom flender 
Donom; och för det andra, att Gud är i alla afſeenden allt⸗ 
tor, för att af of begripas. Men Apoftelen anför en daſt 
detta, att wi Gro — — Icke fager det ting, 
är, till fin mäſtare: Hwi hafwer du giert mtg. 
Hafwer icke en krukomakare malt att géra af en 
i till heder, och det andra till wanheder“? Rice | 
mare gr. t.: Eller hafwer ide kruko makt öfwer leret 


deg me et käril ti eder, men ett annat till 
er L. VVV 
Du un hür ür fräga ya Gude “mate eller rüttighet öf- 
wer menniſkan Apoftelen förſt wille nedflä dem, fom 
komma fram med anfpräf) fi gäller wißt den anförda bilden af 
krukomakaren och leret i alla bünſernden, neml. att Herren Gud 
har all rätt att gira med menniſkan hwad Han will; att mene 
niſkan li ber ds hand och fria wilja, ſaͤſom leret i krukoma⸗ 
her hwilken Han benädar eller menniffor, Man gor 
det efter ett flags godtycke, icke heller ſäges här, att Hans grund⸗ 
regel är of obekant. Nei, wi ſe af Apoſtelens flutförklaring, att 
han wat hade kunnat redan här gifwa Judarna ett begripligare 
ſwar, genom att genaſt wiſa dem den ſtora grundregeln, cites! 
Swilfen Gud benädar eller fördömer menniſkor; men uu anjdg 
han det förſt ward nödigt, att endaſt med Guds oinſkränkta malt 
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domar öſwer of alla, fom krukomakaren ha 

v ſamma lera göra ett Paxil till heder, och det andra till — 
Han »förbarmar fig, öfwer hwem 

ma ſig öfwer dem, ſom tro 

Han Will, — — 

röſt⸗ Sadant wit Apoſtelen 


dee, att Gud bar full fret 


och orbning, uds — Talar man 


att: alla Herrens mag 


wrede, [pda eller det beror werk⸗ 


bättte 
ga rſta 


ane wi betrakta Herren Gud twenne ſärſkilda a 


Förſt, ſaͤſom alla menniſkors flopare och ende egare; för det 
andra, ſaͤſom menniſkornas domare och frälſare. 87 0 allas ER 

ffkapare och ende egare utdelar Gud fina gäfwor alltid med pin = 
fkkränkt wishet, nad och rättfärdighet, men oftaft efter grmbder 

— wi icke nar: wi — por aby ande, 


Snuͤdant bor nu om teens 1 
mändet, Dien — Apoſtelen hät egentligen äſyftar, det är, fe | 

f sleds wille han 1 förſta rum ſäga till de ſtolta 
pa Guds rättwiſa och menen att Han u 
edra företräden framför (Gs. 
ſom att J ären de trogna fädernas barn, att J ar tr lagen 


att nedfſlaͤ dem font komma med anfprät 


mäfte afſeende 


och löftena och den flina gudstjenſten, att J gören 


deremot om ore Catt du af timliga lotter, eller att Han med 
en menniſka och ett folk gir fü, od med andra annorlunda, fi 
kunna wi wißt icke följa Hans tankar i fpären, ſa meta | 

ar aro wishet, kärlek och 
* i timliga erfarenheter wein wi ock icke hwad 
fom ar n 


roch utöfwen eder religion med ſtort nit (v. 4, vt — = 


= att Gud flall för allt detta wara likaſom förbunden att 6G 


de trogna herab: barn, ären ett 


weta, att da Saiten att menniſkor äro af 


| en amma jordklimp, 


ſom hedningarna; 


fing 


Han will’ — och will förbar⸗ 
Han „förhürdar wem 
dem. ſom wotſa 


Wi mäfte beſtändigt er of, att Apoſtelens ſoſte 


och Han wi 


gt ſlägte fra o. f, w., men deremat 
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af Gud ordnade efter grunder, fom ligga alldeles utom wir ſyn⸗ hae 
* 
krets wad Gud will adra med D domare a 
ckli d 
aiyare, ar og uttry igen ya D E e w ant för e 
tt ; { | 
em, ſom tania atta Hans oro, neml. a n will giſwa 
J 
hwar och en efter hans gerningarr; att den fom hörer Hans va 
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ſalighet enbaft dem: tro och att 
. m, äfwen de frommaſte werkhelgon, fom icke tro. Och 
on nn, hwaraf — weta att inden annat är Apo⸗ 
Agar ſaͤ dter: Det weta wi endaſt deraf, att 
& förflarar fig (v. 30—33). Wi mifte ju | 
gen förklaring, om hwad Hans. fyfte är, och icke 1 — 
— ord fom emot font agen {bre 
Diem att oftelen. förſt ‘utan förklarin, ſramhäller 
Guds malt eller rättighet oͤfwer fina warel⸗ 


y 
x 
, 
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Gud, ehwad fr ar om ſalighet och ratt 
om gen, Guds i werlden. Mänge refa 
emot Herten derfire, att de icke förſta t. ex. 


folk; eller hwarföre Han, fom är allwet aͤledes 
fondafatict, likwäl flapade menniſkan o. ſ. w. Wndra fib 

Hans regering med dem f elfwa, icke kunna Ar 
5 re Han fort dem pa den och den wägen, fom nu plägar deras 
känsla eller ſtöter deras foͤrnuft. Da wilja de ſtälla Gud 1 8 
rätta, twiſta, knorru och füga: fiver du ajert mis 
fadan?” Sa twiftade Job emot Gud. dä han war länge utpinad 

af olyckor och anfäktelſer. Da är rätta ſwaret — 
ho Gr du ſom will kträta med Gud, leret ‘trufomataren, 
werket med ſin mäſtare! Kan du förſtä ditt eget wäſende? Om 
Du icke det kan, hurn will du firftd Honom, hwilken alla him⸗ 
lars himlar icke kunna omfatta? Huru will du förſtd och be⸗ 
“dima Honom, fom »fattar jorden med tre fingers mitt, ſom 
“wager bergen med en wäg“ och hwilken alla Aro 


Gud den arme Job, da länge twiſtat öfwer Hans 
wägar: Hwar war du, Viste du 
tiden, da du ſkulle ford Mists, ur dina Dagar blif. 

ſkulle? Kan du binda tillſammans band, eller 
upplöſa Orions band? Wet du Hern Kunden, fall re geras? ; 

eller kan du fatta ett herradöme öfwer honom pa jerden 


Och den fom will ſtraffa Gud; reihen! e fing 
dina länder ſom en man, jag will fraga dig: Skulle 
min dom omintet, joͤrdön Det ba fall 
„ r Cap.) Uti ſamma ton | 
„So hafwer känt Herr “er ho haf⸗ 
wer warit Haus raͤdgifware? Eller hafıner Hoven 
det honom ſka betaladt warda — du nu ingenting 
af Gude wägar, i eger migra dan 
bor belöna: hurn du me Hurn kan dun 
om icke ft galer, är det 


> 


fer, det är juſt rätta ſättet att nedſik dem 
rbighet, jäfom Git, 


tid ed allmakt at alla 
ei pd famma och med allm tt a 


ſom en droppe i Nagot ſädaut föreſtällde ock Herren 


Wan fom: will träta med den fg 
ra? 
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to der ſäger han om bar 


® 


b för dig det allranytti 
in, 


ſin bwi 


Sfrber ſitt werk, nedtyſtat dem fom trata med Gud, 


Gan ann att gifiwa nägon förklaring Bier: 


iga ſyftemaͤl ür, nie förhürdar moftindare, 


Derföre, Gab wille lata fe Weben och kungt 


em tillredda till förbömelfe, 
Pa det Han ſtulle kun fin. perelighets ritebom 


makt, fördrog i mycken laͤngmodighet wredens ka 


ordagrannt ester „Men om men 
5 det San ſkulle kungöra ſin herrlighets 


Guds ach egenttign ‚ämbamäl, ba. 
“Gitar: fina motſtaͤndare! Han wil — ſin majfeſtätif 
och matt — fir wrede öſwer ſynden och fin matt att 2 ga 


hwarigenom ockſa Hans naͤds — rikedom ſkall pd. 


tighetens käril deſto Harare framlyſa. För att tydligare fürs 


wilja wi förſt nagot närmare betrakta de wigtig aſte 


eus käril. Da Ar poſtelen uyß 


dar (v. 18), kärtl fkola en 


d för 
(Ef. 51: 20). Barmhert 


ned wrede af Herrau 
de Gro de mennſſkot, 


blifwa fulla 


ſali 


hafwa ment, tt Apo 
och med barmhert hetens Fail Israels barn, hwilka 


desſa exempel, utan om wredens och barmbertig 
nh 
OB, . 


Pipilka Hau ock hafwer, nemligen 
utan ock af hedningarna“. och Egyptierna, 


zeren 


ante = om ide den. ſom weft pagar ditt 
J alla fall “fager dock ide det 


ı matt, hafwer Han med ftor libit wredens fet 


rmhertighetens käril, dem den förut beredt 


babe talat 7 krukomakaren, fom gör ſomliga eder, 
F och andra till wauheder, ſa fortfar han här att bruka taleſätteeet 
„gm käril, Med wredens käril menar han da de menniſkor, fom 


profits: Herren fBrbanmar Ag 18 
af Guds barmhertighet, herrlighet. 


och de Egyptier, Hilfe förſt länge ſparades och ſiſt 
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‚allenaft 
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utan allt Guds Atgdrande dro’ fill 
PHmmelfes men fa Gr det ock ſäkert, ‘att Ayo a 
uitryck om de förra och de ſednare kärileng > welt ite 


og "alli 00 


atom 


da fig emot Guds r 
od war m 
de obotfardiaa Judarna och ſedan med alla, ſom uppfätligt emot⸗ 

yore men derom — 
det Gr blott af roredens Barn Herren abe 
tighetens käril, nar de en gang lita: fig winnas fall battr ny ; 
Ä Defutom "om wochen Frl et 


te fost four dro füremäl för Guds ewiga wrede — de, 
16 . härdat e emot Hand röſt, att Han lemnar dem till für 

e, ja, för 
}: 28 fäger, "öfmergifwer bem i wrängt fine”. 


hon n tail kmma winnas, fi lemnar 
tt förhärdas, utan fülfer henne alltid med ett öga, four ſer i den 
aͤnnu Glen ett barmherti karil. — För det 
arg ärbt, att bd Apo 


tillredda till förd 


ſträndring 1 utttod 
Det Ar fannt, att, enligt bilden om krukoma⸗ 
karen och leret, ſamt enligt v. 18 om bury’ Gud Bit), 


dar menniffor (emf. 2 Thesſ. 2: 11, 115 Ma 


ſteten 


ru a 

ord. Skilnaven är den, att. ſiälars och 
"Guns wilja och 

icke beror af Buds urſprungliga wil att blifwa fir: 
pty fördömda, utan att de förhärdat 

ig emot’ naͤdens kalleiſe. Da bare 


berrli 

Mud ar den fom werkar eder bade wilja och ge 

goda ae Men da wredens aril tillred 
Heifiva emotftatt Guds urſprun 


efter ‘fit 


naturen 


och 


dem“ (v. 17, 18), och, fafont 
ane 
aro ba see till fördömelſe“ — de tunna aldrig mer komma 
eilt Bätting och tro, Ty Gar Gud förutſett om en menniſka, att 
Han henne aldrig 


ex om barmhertighetens 
(Gud) bafwer tillredt till han 
brukax ett annat ord ( 

„En 


en kan ide mara utan mening och bety⸗ 


ag det Gud, fom bade fullborbar wertet; 


War, 


— kätilens kedning har Apoſtelen här anthdt med 


PP 


Een ie kin fordsmnelfe. elf deOfa ord fe 
reban är anmärkt. att med de 
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257 34, 41, en itartad f uttryden, . att Chris 
ſtus den- domen ſkall ſäga till de ſaliga pi 
Beſit 1 de riket, er ran werldenn 


men 
fom. diefe ängl ar tillredd ar 
8 tilt dömelſe ide är Guds 


eller egentliga wilja, ock uth da 


ont Gad. bafıner med ſtor tälfamhet lidit — Cece 
— wrebens Huru kunde det ſägas, at 
Gud med tälamod fördrager naͤgot fom Han ſſelf welat och 
Saͤdant innebure ju en elſe. Dore 
tillredande till fördömelſe ett werk N n urſprungliga 
wilja. burn kunde Han da behöfwa “ort talamod“ för 
fördragande? Wore nägot owilkorliga beſlut orſaken 
da ſkulle ju Gud, i det Haw töligt fördroge 
4 dem, haſwa tälamod med det Han fielf ag Att i tila 
ſordraga nägot, kan ju aldrig komma i friga eljeſt, in nar det 
naͤgot ſaͤdant, fom den. tälande 1 will eller qjott. 
Sdͤledes är af desſa ord, om Guds “ ſördragande“ 
att Apoſtelen aldrig ment eller welat {Ada „det Gud for. 
menniffor pa grund af naͤgot eget 
Men här Iterſtar nu en dee 
tar med det a om mad mot 
en tid ſkola komma 
* aij Guds bidande, 
2. 4, da han 
och hets rike⸗ 
atring 20 
dro. “till. 
r. omtalade ndet ide 


43 

utan d 
arao (v. 17). EN 
dig i vide: { fan rt 


cunt, Latit tba at län, 
Ä 15 bunne att wäl bewiſg 
till elfe. de Paxil, ſom aro. till⸗ 


me 
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dragande, fom här omtalaé,, neml. att Gud “wile data je wret 
Tungora: fin m wredens käril, ſamt kungöra ſin 
y a 4 * > u & * * 4 x 
Wett Dertöre Durer ar 
* ve 1 2 — — — “a A. BEL 2 1 £ 2 
2 
2 
a ER. 
. 
i 
4 b 
: 
— 
; 
* * * < 


wände, DI Judarna i blindt ö 
| | Barn da fördrog Gud med ſtort täla⸗ : 


Peklarad, Herrlig 


„ | 


de-Fiera, för att. ⸗warda hel figade färil,; bor 97 
tukliga, beredda till allt werd" (2 Tim. 2: 
dr ſaͤdanas Full är det en ſtor naͤd, att Herren ffonar- de 


ropad e: „Haus blod 


‘finer of och 


miod desſa wredens käril, ſaͤ färdiga de o woro för fördömelſen, 
för att kunna pa Adana ibland var hwilka flulle omwändas till 


Batting, uppfplla den Korsfaftes firbin, Da Paulus (fom 


war ae Ipfande exempel pa detta Chriſti tälamod) ſkref desſa ord; 


den fondiga ſtaden Jeruſalem, öfwer hwilken allt rätt⸗ 


gt blod ſkulle dterfalla, och en förnyad 


ännn deß innewaͤnare; och ännu leſwa de Judarna 


pa jorden, ehuru deras ſkuld, genom fortfatt 


omwändas och warda ſaliga. Si ftir ock Gunu hela den otrog⸗ 
na werlden, full med 1 tillredda till fördömelſez men 


Herren Sud dridjer. med den ytterſta domen, med ett end. 
(Uppb. 6:10 —-— 


fella, och = 


es ſtorhet äſwen för de ar obeg i 
| för ſkull, | r 
Han förut Fanner ſaſom ſaͤ dana 


— ext nd och — 
bewiſas pa barmherlig käril, och det fä genom Guds 


Adagalagda wrede Bhoer f ſynden och makt att ſtraffa, ſom ock ge⸗ 


nom Hans tifiga af wredens käril. Det är i ſynner⸗ 
paͤ fatt, 


2 Guds wrede och malt att ftraffa hinna wal bewiſa ſig, 1 
ock derigenom motſatſen, Guds naͤd mot barmhertig⸗ 


genpn helſans dyra 
het gare ven ro 


| under en fig fe fils Ide tro 
af Judarna wid 


under en ſa 
Hans nid och 
alla desſa 


uds nddé rikedom framſtaͤr geren 
täliga föreragande af wredens kärti. Det förſta är, att da der⸗ 


wi genom mörkret lara att bättre 4 


a 


oe" 
% 4 


rhärdelſe emot 2 
wangellum, alltmer ropar till himmelen. Gud fürdrager dem 
med flort tilamtod, för de »igenlefdas⸗ Rul, hmilfa ffola 


Aria otrogna beßder 
ons men nn words 
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alla 

ker, i ſynd 
§ nd dem Ar wederfaren, 
ets och förſatte i Guds älſke⸗ 


floͤrſta 


lüften giort hafwer! Derföre, ofta du wära 


tro Han fäger: 


uru mänge ſynbart förhärdade 8 


i Ana fonder”; 

wit “uttag te r 
lige Sons rike“ — 
of aldrig nog 


med t od férbdra er wredens käril. — Det andra 
Di Gud mer fort tälamod fördrager, werdens 


ja, wi Borde Ta betänka detta, att wi kände 
priſa Guds barmhertighet. Detta ät det 


genaſt a, fom dock Sto megna för fürdönmelfen, 


deruti ſe ett ſynligt bewis pa Haus egen rang. 5 
tighet, nür Han fa länge förxdrager de ogzudaktiga. Sa läſe 
redan i Gamla Teftamentet: “Medan du ding barng fiender, . 
de ſom till döden ſkyldige word, med fäden fordröjnin och 1 

oning ſtraffade, och gaf dem tid och rum, att de matte attra 
g huru mycket mer är du wal betänkt, nür du domer dina 
barn, med hwilkas fäder du en ed och förbund ne matiga godg 


gor du daß det till tuktan, att wi ſkola med flit afta pa din godhet 
och om wi än worde dömde, att wi dock likwäl ſkola tröſta 5 
din barmhertighet“ (Wish. 12: 20 22). ſe wi, hurn 
Gud äfwen i ſina domar öfwer de förſtockade och i firt täliga för⸗ 


5 dragande af deſamma foͤrherrligar fin: ſtora ſma 


axu wanne... | 

nu will med alle betta füge: Om Gud ar 
dan ftora:: och heliga afſigter med fina domar, äfwen daͤ Han 
förhärdar ſina motſtandare, hwad kan da ae emot Hans 


rättfärdighet eller Hans nad? Om Han pa fina motſtaͤndare be⸗ 


er ar ſin heliga 12 wrede, fin makt och fin tinge 


‚oh pa 
mer ſin ſtora barmhertighet: fal Han: d 


finnas 


i fina ord och Bfiwerwinna, när Han ddmes-? (Car 3. 40% | 


ſtande rättwiſa 1 Gude, domar, hafwa ba 


ſin ſaliga e är hwad Apoftelert genom denna del af 


Apoſtelen pa betta Fat nedtyſtat hwarje iu 
14, 19), fon kunde emot hans -ftanftatn 


> # — 3 


ender pl + 


ds naͤds rikedom förherrligas, da Han = 
detta: 


| andra, öfybigh, att be en gang 

ra bet Han mä wara dem m dig“; ſaͤ kining tas, 

frukta att Gud mäſte tröttna wid deras ſer 
armber: 


spclat frampilla, och han i ſpanerher! Cape 1 
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of Judarna, utan orf af 


De ide. Blot, Indarna, ſäſom besſe welat 
| ‚men hwarken Judarna eller Hedningama 
i masſa eller fajom folk, utan endaſt de enſkilda medlemmar af 


lelſen. Apoſtelen hade i Cap. 8: 


— hedningarna, utan fager här Apoſtelen. — = 


“ 
+ 
+ 
> 
* 


eller förkaſtaude, utan twirtom firider 


5 
* * 


prungligen taladt om de 


24. Hwilte Han ock fallat: hofwer, of: ide 


Gix wifar un Mpoficien. fom dun 


uta ock heduin 


folken, hwilka blifwit af Gud m Ordet och Anden „Balladen, | 
och (ſaͤſom detta ord ofta inne 2,8 genom tron anammat fal- 
ſagt, att Guds forutfeende 
5 förutbeſtämning till ſalighet förſt genom kallelſen 
1 ſynbar kraft. Sa ſäger han ock här, att barmhert tens 
rif aro de, fom Blifwit, kallade“. Och att evangelii kallelſe all⸗ 
rafoͤrſt tillkommit Judarna. erkänner Apoſt den gerna fedan 
i det Tünegäende grundligt genom fina ‚au- 
pad en dem allena: raͤtt till fig 


fran naͤdens kallelſe. Det är icke Indarna, utan af Judarna 


kallar och winner ſing barmhertighetskärl, ide 


vers wederlä ed ord d 
aga. om hednafolken ande * e 
Stfaftande.. Wi fe här, att elen icke talar om hela folks 


lighetsläran, att endaſt den, ſom tro Chriſtus, Hall warda 


12 13, Cap. 11: 1—5 m. fl.) Wi Mola yes 


us ſtora ſyfte och göromaͤl Ar intet annat, an att Gra, 
ru wi ſkola abt — f 4590 — icke att tala om naͤgra pla 


de ide an Demis fie Demme 


Men wi testen. 


San den 22 icke 


‘4 plot 0 


"ale tet lee 


25. 


* 


at ſtelen r x Profets 
nu hade giert 


tio 
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31. 5) evang ellum ſkulle predikas für valid 
m under — ‘frou; ſaͤ har Apoſtelen här fett en af 
52 profetlorna om hedningarnas kallelſe till Chriſti rike 
ft äfwen alla hedningar dro affällingar fran de 
mee * tro pa den ſanne Guden; ty den fromme Noach 
war en ging ſtamfader für dem alla. Och att Apoſtelen aufür 


orden bei für heduingarnas upptagande, det fe wi af fame 
nem med v. 24. Nu hade han wal kunnat finna mera 


uttryckli profetior. om hedningarna, ſärdeles hos Eſalas (t. Rx. 
Cap 4 : 1—16; 66: 19—23 m. fl.); men Profeten Oſeaas 
ri haft ett eee uppdra af Herren att framſtälla jnſt den 
3 fom utgör Apoſtelens ämne i detta Capitel, neml. den 
att härkomſt och andra yttre företräden icke hielpa de ders 3 
men att de enom och tro ätertagas i Guds nid. 
utom att Oſeas talat f dana ‘ord, fom Apoſtelen här aufört 
(hwilka läſas i Of. 1: 10; 22 23), fa har denne Profet offi 
haft Guds befallning att i ſynli bilder framſtälla Jsraels 
affall. Förſt ſkulle han taga en ſköka till huſtru; och ſedan 5 
an med namnen pd fina barn beteckna fuft detſamma, ſom ſtär 
war text, daͤ det ena baniet kallades Loammi, ſom betyder: 
icke mitt folk⸗, och det andra: Lorychama, d. &. den icke be⸗ 
nidade“, icke Fira. Härmed war nu folket afmaladt och fire 
klaradt ſaͤſom hedningar Men en annan tid ſkulle komma, (a £x- 
dd Han wille aͤterkalla de affallna och förkaſtade, och 
de tulle ne fig och ſöka Herren fin Gud och 
fin fomım wg daͤ de ſkulle ära Herten och Hans nad t 
3: 5). "Da flulle inträffa hwad här af 
oſtelen Det ſom icke war mitt folk, det fall: jag 
kalla mitt folk; och den mig ide far war, ſkall ja fag — fala min 
kära“. Den otrogna bruden hade ͤterwändt till man ie 
och blifwit äter med all kärlek omfattad; hwarom ytter⸗ 


ligare i v. 19 af ſamma Ofea 2 Cap. ſäger: will tro 
lehne big mig tid; Fall trolofwa dig utt rätt⸗ 
fürdighe 14 dom, barmhertighet; ja. utt tion will 


jag trolofiwa dig mig; du all fanna Herren 
Och det ffall att der — enligt t. ulttekligt 
det rummet, der“ — ha (ot till 
ide mitt ſkola de 17. kallade lefwande Guds barn. 


mmet“, wiſg, att här icke ſkall fordras en 
ning ul “Seat Judalandet, utan hwar elſt de 
nas, hwilka erhaͤllit omen, Aren Pe 


de warda kallade vlefwande Guds barn“, Men den domen, 


och, öfriga heduiſea folk pa alla teafter af jorden. Löfter Ines 
baller att de Rola delatiggiras af at 
de blifwa den lefwande Gudens barn” — ates 
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Jerufalem* är pd alla der evangelium | 
(Ebr. 12: 22), — Och de ſkola kallas icke Blott’ Guds f 
utan bara ("Iefwandes Guds barn, till ſkilnad fran 
de gudars tillbedjare). De Mola wara Guds' barn i den 
fulla 06 ‘antTiga betydelſe. ſom 1 Cap. 8: 18, 17 och 29 an ife ie 
wegs, neui. att desſe of tro Guds arfwing at, brober 
nedarfwingar, da „Han ſkall wara den 
ga bröder“. Och allt detta tillfalla ſaͤdaua fom 
en gäng word “ide Guts folk“ “ide küra“. , 1 Pet. 2: = 
10; Erb. 2: 1122) 
Se da ͤter här den ‚pändliga nidend 
wi aldrig, wid fi (Bften, förgäta hwad fom kan 
of, fom tifa dem! aro wil desfa. fom ſkola kallas 
wande Guds barn“, Guds Fara och älſtade? fade i 
v. 24: »hwilka Han ock kallat hafwer, neml. allenaſt af 
IJndarna, utan ock af heduingarna⸗. Desſa barn och äl⸗ 
Fade aro alla af naturen wredens Barn”, men bafwa af Gud 
Blifwit “fallate” och omwände till Honom { hwilken de nu Hafer 
wa bade fin rättfärdighet och 1 6 A. de hafwa intetdera i 
ſig ſſelfwa, men tro pi Honom re fornt warit vide 
Guds folk, »icke Alfkader. ade hafwa ock wi alla watit, 
fulle med allt ondt och dieſwulſkt; wi woro Guds fiender, alla 
Hans buds foͤrtrampare, afgudadyrkare, Haus namns förſmädare, 
Haus ords Nu i alla ſtaͤnd otrogne och owärdige, ja, enligt 
rae gh förflariug i Malth. 5: 21—28, mördare, ho arlar, tiuf⸗ 
wat och lögnare. Saͤdana Gro wi alleſamman af uaturen, ehuru 
endaſt de trogne känng det pa ett lefwande ſütt. Wi kallades 
berföre med ratta icke Guds folk“, vide älſkade⸗ Men om fr 
dana ſäges bar, att da de omwändt fig till derus fos 
bid” (Chriſtus), man fall utropa till dem: O J. 
wan es Guds barn! (Df. 1: 10.) Fa wi ock annu Fine allt 
uppräfnade onda i naturen, (9 ſkola wi dock icke 
fémma jort, neml. att wi genvm 
nu 8 älſkade barn— de Guds 
hwilken och tröſt, att erren ‘Gud ſjelf för 
 . Amar fadant! Det är icke nägon men lig tanke, eller naͤgot 
kan rubbas och ſwika, utan ſtär ewinnerlige 1 faft. gutuhelſt 
det ock wexlar i min fromhet, ad känſlor, tankar och tycken. 
Alla, utan naͤgot nudantag, olla ſaͤ bliſwit faftade wid 
i Sori, att de icke mer funna umbära Ponom, 73 ſanner⸗ 
igen “Gud bam“ och Hans fara, Haus brud. ut fäges oß 
— ben Geiss reper. für Ieradı D talet pa 
Sedan Ayoftelen ( v v. 24 oh, att b ghetens Baril 
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benddning, gär han nu att 1 denna une och de td 


flöljande auföra profetior om Indarns, Desſa profetior hemtar 


ntl... “Bfiwer” Israel, angäende⸗ Israel): Om autalet af 

gels barn Gn wore ſäſom hafwets fand, ffola dock (endaſt) 
de igenleſde warda ſalige“ — närmare grt. rawarlefwan wars 

10: 2022). Apoſtelen ſäger att 
Lropar“ fidant, d. & han betygar 5 med kraft och wärma 9 

till ett folk ‘fom börer illa, ett folk“. — 


ur bo och fäger: Men Eſaiaß ropar för Jerael“ 
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hwad innebära nu Profetens ord? Juſt ſom Apoſtelnn n 


Betta Gap. ſi widloft faplfat,. dat” Mite folket i masſa, 
mindee del deraf alt warde frälſt — 


dgenlefde, eller Droad ſpfte uppfullelfedenna 
‘profetia ock mi fa a haft i Gamla Teſt., ſa Ar dock betta hu. 


fulla och af Apoftelen aͤſyftade menin 
Wid förſta paſeende tyckes det fom hat talade 
om Judarnas befrielſe fran den Babyloniſka fängenſkapen; men 
derwid bora wi icke förgäta, hwad ſaͤ ofta ate amla Teſtamen⸗ 
tets profetior mäſte ihaͤgkommas, att allt det fom wederfers 


Israels folk under gamla förbundet, utgſorde äfwen ſinnebilder x Be 


HE naͤgra andliga tin och företeelſer i det nya. Site 75 
wi, att Israels barns förloßning fraͤn Egypten, deras ing Be 
nom Röda hafwet, deras wand genom benen dera 

af Jordan och deras inträde i Canaan — all desſa 
riſka tilbragelfer utgjorde paͤſamma ging mälande förebilder kill 
fom ſkülle andligen fle Chriſti rike; ſäſom Apoſtelen fir- 


Marar i 1 Cor. 105 11.: Alt ſaͤdant webderfor8 dem ſaſom 
(Apper“, förebilder); men det är oß ſkrifwet till förwar⸗ 


etc. 


a en profetift hänſyftning den audlig 
älsning ſom ſkulle wederfaras jjälarna Chriſt rike. Det 


. Pi följer, ait Israels befrielſe frän den Babylo⸗ 


följaktligen afwen förutſägelſerna derom 


märkligt alt Kada i Daniels 9 de Cap., huru Herren Gud. 


Denna bild, Israels förloßuing frän Babel, att 
amſtälla den ſtora förloßningen genom ty daͤ Daniel 
öfwer Jsraels fängenſkap i Babel inför Herren i 
vudabekännelſ ſe för och ſitt a 00 

med den herrliga förkinnelfen om förloßningen genom Chri⸗ 
ſtuz; och daͤ den Babgloniſka fängenſkapen ſkulle wara i 

12 fi börjades ock, Herrens ſwar genom Gabriel med de orden: 
Sjuttio weckor aro beftä ae Bfiver ditt folk“ ett, (d. A. ars. 
en wecka wat. Se 1 Mof. 29: 27, 28), 
79 — här anfört ur ei. 10 Cap. har ſaͤledes förſt en bo 
a och uppfyllelſe, men ſedan äfwen en aldlig och före⸗ 
att de igenlefda i Jsrael förlaͤta 


‘upp Herren, 


— 46 


arabe 


afe 
e orden t. ex) af den her anfbrda profetion (Ef. 10 . 
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andıa, an Det- 

er om de orden i v. 21: “De igenlefde ſkola om⸗ 
— till Gud, ſtarke ; ty dterwindaudet” frän Babel 
icke naͤgon fadaw omwändelſe. Och ſlutligen bora wi ihaͤg⸗ 
deoemma, att det är juſt af Chriſti och Hans apoftlars 
af profetiorna, wi ſkola lära hwad hwarje profetia egentligen 
wi = äfyftar, Apoſtelen har juft med fin anwändning af denna pro= 
lätit OF weta, att hoͤgſta och andliga bet war 
att, dä masſan af Joraels folk i otro förkaſtade 
1 och derföre gick förlorad, en mindre del af folket (en — . 
genom tron warda frälft. 
d Profeten brukar juſt de orden: “Om fol 
n zn wore ſaͤſom fanden i hafwet, ſkola dock de i e af dem 
dauwände warda. (r. 22), fd är det tybligt, att 2 dermed hän⸗ 
ſſoſtar paͤ det Lite, ſom gafs Abraham, att hans fad ſkulle blif⸗ 
A = Een ftoftet pa jorden (1 Moſ. 13: 16); och dermed wille 
Abrahams barn, fa war det en — del 
Zur: iBland dem, fom werkligen blefwo a blott de, fom 
omwände fig till Herren. Men fi d. acklig denna 


ock mar, att masfan af folket genom ga föxlorad 
 tedftelig war dock den förſäkran, att likwäl en qwarlefwa 
Zu... orgs Men om begge desſa ſanningar anförer Apoſtelen i de 
ande verſarna ännu flera pro etiffa ord. Det ſorſta ar 
af det fortgdende i Eſ. 10: 22. 
alla rüttfe rdighet; % ſtall 
förderfwet pa jorben. 
Detta aͤr i grundtexten ganſta och luder 
u. an ungefär ſälunda: Ty Han (neml. Herren). ar den 
utför o zafft fullbordar ett ord (en utſaga, ett 
wah i vättfärdighet; ty ett raſtt fullbordadt 
deen iſtabkemma pä jorden — >. ä. en raff 


hörde och erlefwande 

rde ngra 
denz; dels ſaſom Guds folk, da ide Blott betas. egen gud : 
jemte templet förſtördes, utan ock dem un 


* 


22 


x 
| , 
4 
i 
ER 3 
„ | tna wer erren dot € andet⸗ 
4 » 
* u 77 
> 
$ 
„„ 
ny 
& 
FE — é b 
; * 
7 


mod wredens käril, men der icke bättring Per, (7 utbryter of 
der Hans heliga wrede och flär desſa fective ſoͤnder i 


| Besen th 
ord dterfinnaé i Gf. I. 9, De hafwa 


ſom 
om Jeruſalems förſtöring: “Om de dagar icke worde förſtäckta 
(örkortade), DA worde au kött frälſt; men för de utwaldas ſkull 


lürdom, Apoſtelen ſſelf ha 


. ten pa dem ſom föllo, 


# 
‘ ie “Sy 


en 
kom folket ſäſom en wattuflod, hwilken Guds 
utflödade. : Saͤdant tyckes texten innebära. Härom talade ock in⸗ 
elen till Daniel mera tydligt: “En furſtes folk all komma 


att det Mall blifwa ändadt ſaͤſom genom en flod, och efter ſtri⸗ 


den bet Bühne (Dan. 9: 26). Förut hade Gud 


ett oündligt taͤlamod med detta folk, oaftatt alla deras manga 


ſynder, och endaft tiflfälligtwis ftraffat dem; men nu, da de hade 


hört evangelium och förhärdat fig deremot, ja omſider dräz 5 


fon (Matth. 21: 38), dA war fondamdetet- fullt, 


konungen och förgjorde de och brän⸗ 


Serrens Han fördrager wil ſtort täla« 


Men i ftraffdomen finnes allt id en nad 


fom Eſaias ſade tillfötene: Habe icke Herr 
of fad, dä hade wi warit ſaͤſom Sodom i. 


morra, 


wen fullbordaté wid alla de ſtraffdomar, ſom öſwergaͤtt Israels 


falt under gamla förbundet; men i den fulla o högſta bemär⸗ 
kelſen fofta desſa ord pd folkets Rora Bring efter för⸗ 
kaſtandet af Chriſtus. Och orden innebära, att, wid folkets all⸗ 


männa förſtöring, en liten qwarleſwa ſkulle ſparas ſaͤſom en 
(fröſäd, fadestorn), hwarifraͤn det folk af Israel flulle uppkom⸗ 
ma, ſom ſedan ſkulle “ omwända fig och Ara’ Herren i den Bere 


— tiden Hade det icke warit för detta ändamäl, ſaͤ re 


Jude blifwit ſkonad, utan hela ſolket blifwit 4a i 
Sodom och Gomorra. Herren Christus 1 


ola de Dagar warda förſtäckta“ (Matth. 24: 22). Afwen inom 
detta ſkuldbelaſtade folk hade Herren fina “utwalda’, om hwilka 


Han hade r (Rom 8: 29) att de en gang skulle om⸗ 


förkaftade Herre och aͤter inypmpas i ſitt 


8 dagar, pa det vſdd en frau 


m gröda, ett nytt, troende Israel. 


Se nu här Guds och ingbet⸗! Della at 


Liz’ 23, 24), Fir desſas Full aftortades 


eder fraͤn betraktelſe Cap. 


22). Men han wander fig daͤ till läſaren och fager: Stränghe⸗ 
of gobpeten pa dig, ſaͤframt du 


upp deras fad» (Cap 22 7) Blef „Guds vite tage frnn 
ifwet hedning arna“ (Cap. 21: 43). — Mitte ingen 


en Romerſka keſſarens härar) och förſtöra fladen och 
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